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УВОДЗІНЫ
Свет слоў, у якім мы жывём, напоўнены загадкамі. Але самым хвалюючым пытаннем заўсёды будзе пытанне аб узнікненні і замацаванні ў актыўным запасе слоў. 
Усе мы карыстаемся календаром, які дае нам магчымасць запісваць падзеі ў іх храналагічнай паслядоўнасці. Адрэзкі часу, з якіх і складаецца каляндар, трэба было неяк называць. І кожны народ падышоў да гэтага па-свойму.
Назвы месяцаў паўтараюцца з года ў год, але не ўсе ведаюць, чаму студзень названы студзенем, а жнівень названы жніўнем. 

Паходжанне і значэнне слоў - назваў месяцаў- нас зацікавіла два гады назад, калі на ўроку беларускай літаратуры мы знаёміліся з народнымі песнямі. Вывучаючы песні, якія выконваліся ў час жніва, настаўнік звярнуў увагу, што назва месяца жнівень адлюстроўвае гаспадарчую дзейнасць чалавека. Можа  і іншыя назвы месяцаў могуць нам пра што-небудзь расказаць? Ці могуць яны загаварыць?  

Сярод вучняў 8 класаў было праведзена апытанне, якое паказала, што не ўсе ведаюць этымалогію назваў беларускіх  месяцаў і хацелі б пра гэта даведацца. (Дадатак 1)
Думаем, што тэма нашай даследчай працы з'яўляецца актуальнай, бо ўсе мы кожны дзень у сваёй мове выкарыстоўваем назвы месяцаў, але далёка не ўсе ведаюць пра гісторыю іх паходжання. Напэўна, вучням было б лягчэй запомніць назву месяцаў, ведаючы гэта. Актуальнасць даследавання вызначаецца і цікавасцю да вывучэння народнай гаворкі, імкненнем праз словы вызначыць і глыбей зразумець своеасаблівасць народнай карціны свету.
Мэта  работы: вывучэнне гісторыі паходжання назваў беларускіх месяцаў і параўнанне з назвамі месяцаў у іншых славянскіх мовах.
Задачы: 

1) вывучыць літаратуру па тэме даследавання;

2) разгледзець этымалогію назваў славянскіх і беларускіх  месяцаў;
3) скласці табліцы “Сучасныя назвы месяцаў у некаторых славянскіх мовах у параўнанні са старажытнаславянскімі назвамі” і “Назвы месяцаў у некаторых славянскіх мовах”.
Гіпотэза: па назвах месяца можна прасачыць гісторыю, культуру і развіццё мовы народа.

Прадмет даследавання: каляндарна-тэматычная лексіка.

Аб’ект даследавання: назвы месяцаў.

Метады даследавання: апытанне, эмпірычны, традыцыйны апісальна-аналітычны.
Адкуль жа пайшлі назвы сучасных месяцаў? Як гучаць старажытнаславянскія назвы месяцаў, якія выкарыстоўваліся нашымі продкамі? Гэтыя пытанні і вызначылі выбар тэмы нашай вучэбна - даследчай работы. Нас цікавіць паходжанне назваў славянскіх месяцаў. Чаму дагэтуль захавалася даволі багатае рознагалоссе і разнастайнасць назваў у славянскім свеце? Чым тлумачыцца яно? У сваёй рабоце мы імкнуліся адказаць на гэтыя пытанні, абапіраючыся на беларускі народны каляндар і на работы як рускіх, так і беларускіх навукоўцаў: В.Ластоўскага, У.Насовіча, В.Гусева. Усе прыходзяць да высновы, што    славянскія назвы месяцаў узніклі ў часы язычніцтва, большасць сучасных моў іх не захавала, але ў некаторых славянскіх мовах яны ўжываюцца і дагэтуль. Назвы месяцаў так ці інакш звязаны  са з’явамі прыроды або гаспадарчай дзейнасцю чалавека і даволі часта сустракаюцца ў мовах славянскіх народаў.
ГЛАВА 1

 КАЛЯНДАР
Слова каляндар у беларускай мове вядома ўжо з 17 стагоддзя. Да гэтага яго называлі месяцасловам. Але як яго ні назаві, мэты яго стварэння застануцца нязменнымі: фіксацыя часу і вызначэнне яго прамежку. Каляндар дае нам магчымасць запісваць з’явы ў храналагічнай паслядоўнасці, ён служыць і для прагнозу: якое свята і надвор’е трэба чакаць праз тры месяцы, калі лепш пасадзіць картоплю? Як бачым, каляндар вельмі дапамагае ў звычайным жыцці. Абазначэнне пэўнага адрэзку часу ў календары – гэта вельмі важная частка ва ўдасканаленні самой ідэі календара, але для гэтых адрэзкаў часу трэба было прыдумаць назву. Кожны народ падышоў да гэтай справы па-свойму.

         “Каляндар” паходзіць ад старажытнарымскага “календы” (“calendae”), што азначала: першыя чыслы кожнага месяца (дні маладзіка). Найменне адпавядае і слову “каляндарыум” – кніга, куды запісваліся даўгі, працэнты, па якіх патрэбна было плаціць, і маладзіковыя дні [ 6, с. 6 ].  Месяцавыя (“лунные”) меры часу – найстаражытнейшыя. Лік часу толькі па звароту Месяца, што існаваў ў першабытным грамадстве, называўся месяцовым календаром. Дагэтуль захавалася ў побыце сялян завядзёнка: пачатак розных работ суадносіць  з пэўнымі квадратамі Месяца: маладзік, веташок, падпоўня, поўня, зыход і г.д. Развіццё земляробства, жывёлагадоўлі прывяло першабытнага чалавека да карыстання і большымі храналагічнымі мерамі: сезонамі, гадамі. Так з’явіліся  ў старажытным свеце сонечны і сонечна-месяцавы календары.
Само слова “месяц” указвае на сувязь выдзялення такога храналагічнага адрэзку з цыкламі Месяца і маюць агульнаеўрапейскія карані. Менавіта таму працягласць месяца складае 28-31 дзень, больш дакладна вызначыць колькасць дней па месяцах не ўяўляецца магчымым зараз.

 Этымалогія – раздзел   мовазнаўства, які вывучае роднасныя сувязі і паходжанне слоў [9].
Славянскія назвы месяцаў узніклі ў часы язычніцтва. Большасць сучасных моў іх не захавала, але ў некаторых славянскіх мовах яны ўжываюцца і дагэтуль. Традыцыя звязваць назвы месяца са з’явамі прыроды або гаспадарчай дзейнасцю чалавека даволі часта сустракаецца ў календарах свету. Месяцы, якія носяць імёны прыродных сезонных з’яў, сустракаюцца і ў славянскіх народаў. Паспрабуем разабрацца з этымалогіяй назваў месяцаў у беларускай мове ў параўнанні з іншымі славянскімі мовамі. 
ГЛАВА 2

ЭТЫМАЛОГІЯ НАЗВАЎ МЕСЯЦАЎ
 2.1  Студзень
Слова январь, або генварь, або януарій – не беларускае; яно прыйшло да нашых продкаў з Візантыі разам з юліянскім календаром. Карэнныя славянскія назвы месяца былі іншыя, і гэта розніца належыла кожнаму пакаленню. Рускія называлі яго просінец; беларусы і ілірыйцы – сечень; венды – навалетнік, первнік, зімец і празімец; чэхі і славакі – ледзень, грудзень; карніольцы – просінец; крааты  - просінец, малібажняк. Граматныя людзі  пісалі енуар (Астрамірава евангелле) і нібы для тлумачэння чужога слова дадавалі: “ракомага просінца”. Усе гэтыя назвы кніжныя; народ забыў, як яго продкі называлі раней гэты месяц. Час схаваў ад нас, якім месяцам лічыўся просінец у нашых продкаў. У хрысціанскім жа жыцці рускага народа адбылося 3 перамены:
· па старому рускаму ліку, калі год пачыналі з сакавіка, студзень быў адзінаццатым месяцам;

· калі год пачыналі з верасня, ён быў пятым;

· з 1700 года ён пастаянна лічыўся першым.
Сучасная беларуская назва студзень паходзіць ад слова “сцюдзёны”, якое яскрава характарызуе самую халодную пару года. Яшчэ гэты месяц называлі сечнем, бо гэта быў час рубкі лесу. Наракалі і просінцам; лічыцца, што яго называлі так за тое, што ў гэты час асенне-зімовыя хмары рассейваліся, і на небе з’яўляліся просіні. Наогул усе беларускія найменні месяцаў адлюстроўваюць характэрныя асаблівасці сезонаў года.  У рускай мове яны паходзяць ад лацінскіх назваў. У рымлян студзень – januarius, у англічан – january, у немцаў – januar, у французаў – janvier, а ў рэспубліканскім каляндары французаў значыцца як “nivose” (месяц снегу) [3].
2.2 Люты
Усім нам вядомае рускае слова “февраль” не рускае; яно прыйшло да нашых продкаў з Візантыі. Карэнныя славянскія назвы гэтага месяца былі іншыя. Нашы продкі называлі яго сечень (па тэксце харацейнага Валагодскага Евангелля) і снежань (па тэксце Полацкага Евангелля); беларусы і палякі – люты; ілірыйцы – вельяча; крааты – свсечень; карніольцы – свічан; венды – свечнік, сечан, друінік; чэхі і славакі – унорь. Таксама ва ўкраінскай мове – лютий.
          Назва февраль у старажытных святцах сустракаецца з першай паловы 11-га стагоддзя. Але і дагэтуль яго называюць “бакагрэй”, таму што скаціна выходзіць у лютым з хлявоў пагрэць бакі. У некаторых летапісах яго называлі “вясельным”, ад зімовых вяселляў, якія адбываліся ад Багаяўлення да Масленіцы. Гэта назва дагэтуль утрымалася паміж вяскоўцаў некаторых расійскіх раёнаў. За тое, што месяц знаходзіцца на мяжы паміж зімой і вясной, яго называлі яшчэ “меженем”. У старабеларускай мове люты яшчэ меў найменне “сьнежын”. Сучасная назва яго адлюстроўвае характэрную асаблівасць пары года – месяц моцных і злосных маразоў.  

Па новым ліку люты лічыцца другім, па старым, калі год лічыўся з сакавіка, ён быў дванаццатым, а калі з верасня, ён быў шостым.

Люты мае 28 дзён, а кожны чацвёрты год (2000, 2004, 2008, 2012, 2016  і г.д.) – 29. У старажытнарымскі каляндар фебрыарыус быў уведзены царом Нумаю Пампіліем і называўся так таму, што прыпадаў на час правядзення народных абрадаў ачышчэння (фебруары), якія сімвалізавалі абуджэнне прыроды ад зімы.Такая назва засталася ў многіх мовах: англійскай – february,  нямецкай – februar, французскай – fevrier, рускай – февраль  [3].
 2.3 Сакавік
Сучасная беларуская назва трэцяга месяца года і першага месяца вясны паходзіць ад слова “сок”. У гэтую пару сок пачынае цячы з дрэў. У адным з тэкстаў чатырнаццатага стагоддзя, які пісаўся ў полацкім манастыры, зафіксавана найменне “сухий”, таму што ў гэты час прасушвалі дрэвы, якія зімой былі ссечаны. Францыск Скарына ў “Малой падарожнай кніжцы” згадвае месяц марець, а ў астрожскім “Псалтыры” – березол. Апошняя назва, дакладней яе варыянты, захаваліся ў чэшскай мове – brеzen, украінскай – березень. У народзе яго калі-некалі называлі “капельнікам” ці “пратальнікам”, з-за характэрных для гэтага месяца праталін. У некаторых мястэчках давалі найменне “грачэўнік”. 
Лацінскую форму ўтрымліваюць французская – mars, англійская – march, польская – marzec,  руская – март, італьянская і іспанская – marzo і іншыя. 
Рымскі martius, згодна легендзе, “абвясцілі” Ромул і Рэм у гонар Бога сонца і вайны Марса, апекуна земляробства і жывёлагадоўлі, які ўвасабляў творчыя сілы прыроды, і быў першым месяцам года аж да 153 года да нашай эры (таксама ў шматлікіх народаў, у тым ліку беларусаў). 
Пра пару, калі зіма павінна саступіць месца вясне, у народзе гаварылі: “Люты вады падпусціць, а сакавік падбярэ”. Але надта давярацца лагоднасці першага вяснавога месяца было б неабачліва, паколькі зіма ў гэты час яшчэ не здалася: “Марац кусае за палец”. Калі зямля   вызвалялася ад снежнага покрыва і агаляла азіміну ў той час, як прыціскалі маразы, селянін мог разлічваць на небагаты ўраджай: “Калі жыта ў марцы глядзіць на неба, не есці тады хлеба”.
 2.4 Красавік

Назва чацвёртага месяца года паходіць ад слова “красаваць”, бо ў ім з’яўляюцца першыя краскі-кветкі. Гэтаму адпавядае і другое найменне, што сустракаецца ў старажытнай літаратуры, - “кветень”. У прыватнасці яго ўжывае Францыск Скарына ў “Малой падарожнай кніжыцы”. Такая ж форма захавалася ва ўкраінскай мове – квітень і польскай – kwiecien. У старажытных славян чацвёрты месяц яшчэ вядомы як беразоль. Існуе два варыянты расшыфроўкі гэтай назвы: згодна з першай (березо/золь) славяне кармілі зямлю залой бяроз і толькі пасля гэтага кідалі ў яе зерне; згодна з другой (бере/зол) старабеларуская назва мае арыйскія карані “бер” (мядзведзь) “зол” (злы). Гэта значыць березол – гэта месяц злога , раз’юшанага мядзведзя. А ў чэхаў гэта duben, у літоўцаў -  balandis . 
Рускі апрель (таксама ў англічан, французаў, немцаў) паходзіць ад рымскага aprilis, што азначае “адчыняць”. 
 2.5 Май
Сучаснай беларускай літаратурнай назве месяца май адпавядае старажытнабеларуская “травень”, якая паходзіць ад слова “трава”, бо ў гэтым месяцы года зямля пакрываецца зеленню. Такое найменне захавалася не толькі ў старажытных пісьмовых крыніцах, але і ў вуснай народнай творчасці. Май – адзіная   ў нас назва, узятая з лацінскай мовы. Тая ж лацінская аснова таксама ў нямецкай  і французскай мовах –mai, англійскай – may, польскай – maj, венгерскай – majus, рускай – май і інш.

Рымляне прысвячалі месяц багіні Маі. У канцы красавіка і пачатку мая яны адзначалі вясёлае свята Фларэлія ў гонар багіні кветак Флоры. У прыватнасці, у першы дзень апошняга месяца вясны быў звычай садзіць дрэва, што называлі “маем”. У славян, у тым ліку і беларусаў, захаваліся абрады з маем на Сёмуху.

Май, працягласць дня ў якім павялічваецца на 1 гадзіну і 42 хвіліны, з’яўляецца найпрыгажэйшай парой года. Цвітуць бяроза, клён, чаромха, наогул усе дрэвы і кусты. Паплавы і паляны пакрываюцца кветкамі.  З’яўляецца шмат насякомых, майскія жукі захопліваюць зялёналісцевыя дрэвы.
2.6  Чэрвень
Чэрвень – пачатак лета, сярэдні месяц года, мае 30 дзён. Назва яго тлумачыцца з’яўленнем чарвякоў, а таксама чырвоным колерам, які набываюць некаторыя ягады менавіта ў гэтую пару. Старажытнабеларускае найменне месяца – чірвець (червец), украінскае – червень, польскае – czerwiec, старажытнарускае – изокъ, рускае – июнь, лацінскае – junius, нямецкае – juni, англійскае – june [3]. 
У народзе чэрвень яшчэ называлі “светлаяр”, “святазар” або “рознік”, а на Русі “разноцветом” з-за вялікай колькасці яркіх кветак.  

Назва “юніус” паходзіць ад імя старажытнарымскай багіні Юноны. Згодна іншым звесткам, месяц названы ў гонар першага рымскага консула Юнія Брута. У рэспубліканскім календары французскай рэвалюцыі ён згадваецца як “прэрыаль”, што азначае “пара паплавоў”. 
У чэрвені асноўны занятак селяніна – нарыхтоўка сена. Вось якія парады давалі гаспадары на гэты конт: касі траву, пакуль луг не адкрасуе, бо пазней трава зацвярдзее і не будзе з яе карысці для жывёлы; да Пятра высушыш траву пад кустом, а на Пятра не сохне і на кусце. 
           2.7 Ліпень

          Сучасная беларуская назва сярэдняга, самага спякотнага месяца лета паходзіць ад слова “ліпа”. (Дрэва цвіце менавіта ў гэтую пару). Найменне мае падабенства з польскім lipies і ўкраінскім “липень”.  У старабеларускіх крыніцах акрамя назвы “липець” сустракаецц яшчэ “чирвець”, што захавалася дагэтуль, напрыклад, у чэшскай, славацкай і беларускай мовах (чэрвень) у папярэднім месяцы. Таксама гэты месяц называлі “сеназарнікам” і “страднікам”. Гэтыя назвы адлюстроўваюць характар сельскагаспадарчых работ. Яшчэ яго называлі “грознікам”.
Рымляне да 44 года называлі месяц проста пятым, паколькі год пачынаўся з сакавіка. Затым з прычыны трагічнай смерці Юлія Цэзара перайменавалі “квінтыліс” у “юліус”, таму і захавалася juillet – у франзузскай, juli – у немцаў, july- у англічан, июль – у рускіх.

Ліпень – самы дажджлівы месяц года, палова дзён яго бывае з ападкамі, вызначаецца недобранадзейнасцю надвор’я і асабліва ліўнямі. Здараецца і сухая пара. У народзе прыкмячалі: калі паспелі чарніцы, то паспела і жыта. Ліпень дорыць чалавеку спелыя лясныя і садовыя ягады, першыя грыбы.

          2.8  Жнівень
Сучасная беларуская назва восьмага года месяца жнівень, таксама як і старабеларуская “серпень”, “зарев”, “густар” адлюстроўвае прыродныя асаблівасці пары і звязана з гаспадарчай  дзейнасцю чалавека. Жнівень яшчэ ў народзе называлі “хлебасолам”, таму што у гэту пару пачыналі збіраць ураджай. Дарэчы, найменне “серпень” захавалася ва ўкраінцаў, чэхаў (srpen), палякаў (sierpien), іншых народаў [3]. 
Рымляне называлі гэты месяц sehstylis, што значыць шосты (год пачынаўся тады вясною). Пазней рымскі сенат перайменаваў яго ў гонар імператара Актавіяна Аўгуста. Секстыліс налічваў 29 дзён, а аўгустус стаў мець 31. Заканадаўчы орган, аднолькава паважаючы Юліяна Цэзара і Актавіяна Аўгуста, зрабіў і аднолькава доўгімі месяцы, якія стаяць побач у годзе. Класічная назва месяца захавалася ў многіх заходнееўрапейскіх мовах, а таксама і ў рускай. 
Жнівень дае знаць, што заканчваецца лета і набліжаецца восень. Ночы становяцца халаднейшымі, даўжэйшымі і цямнейшымі. Раніцай з’яўляюцца туманы. Яшчэ ў пачатку месяца заканчваецца ўборка азімых, затым убіраюцца пшаніца, ячмень, авёс, грэчка, проса, лён-даўгунец, скараспелая бульба, іншая гародніна і садавіна. Людзі карыстаюцца і багатымі дарамі лесу. Таксама вядзецца сяўба азімых, касавіца атавы.
2.9  Верасень
У даўніну беларусы называлі гэты месяц “рюін”, бо жывёлы, асабліва алені, і вецер моцна равелі. Існавала і назва “хмурань”, якую месяц атрымаў, дзякуючы надвор’ю, якое пачынала зменьвацца: неба пахмурнае, ідуць дажджы. Яшчэ гэты месяц на Русі называлі “лістападам”, “летапрадаўцам”. Гэтым старабеларускім найменням дзявятага месяца года адпавядае сучаснае беларускае “верасень”, што паходзіць ад слова “верас”, бо менавіта ў гэты час расліна пачынае красаваць. Ва ўкраінскай мове першы месяц восені таксама вересень, у чэшскай – zari, у польскай – wrzesien, у балгарскай – зарев [3]. 
У англічан, французаў і немцаў – варыянты рымскага September (ад слова septem - сем), таму што гэты месяц быў сёмым у рымскім календары: год пачынаўся з сакавіка. У французскім рэспубліканскім календары ён “фрукцідор” – месяц пладоў, што канчаўся 22 верасня і завяршаў год. 
2.10  Кастрычнік
Кастрычнік – дзясяты месяц года. Тлумачэнні назвы гэтага месяца вельмі розныя. Скарына заўсёды пісаў “акцяўрый”, але быў перакананы, што менавіта гэты месяц павінен называцца лістападам, а не наступны, але ж гістарычна назва гэтага месяца цесна звязана з іншай назвай дзясятага месяца ва ўсходніх славян: паздзернік (адходы ад ільну, які апрацоўваецца восенню).  Стараславянскія назвы яго – ріень, брудзень, вясельнік – ад вяселляў, якія спраўлялі у гэты час у сялянскім побыце; ва ўкраінцаў – жоўцень, у чэхаў – rijen, у балгар – руен, руй. 
Беларускае найменне месяца паходзіць ад слова “кастрыца”: у гэты час сяляне драпалі, часалі лён і каноплі, з якіх ападала шмат кастры. 
У рымлян oktober (такая ж аснова ў нямецкай, французскай, англійскай і рускай мовах), таму што гэта быў восьмы месяц старога рымскага календара.

2.11  Лістапад
Апошні месяц восені меў старабеларускую назву “грудзень” (ад слова “груды” ў значэнні замёрзлая зямля). Увогуле на старажытнарускай мове зімовая замерзлая дарога называлася “грудным шляхам”. Называлі месяц і “лістагноем”, і “прадзім’ем” [3]. Сучаснае беларускае найменне “лістапад” тлумачыцца проста: канец ападання лісця з дрэў (таксама ва ўкраінцаў, палякаў і чэхаў). 
Рускі ноябрь; балгарскі ноемврі; нямецкі, вянгерскі, славацкі nowember утрымліваюць агульную лацінскую аснову novem (дзевяць), таму што да пятнаццатага стагоддзя ён быў дзявятым. І толькі з 1700 года ён – адзінаццаты. А вось французскія рэвалюцыянеры называлі месяц брумерам, што азначала “туманны”, таму што з’яўляюцца туманы.
У пачатку лістапада адлятаюць апошнія чароды качак, дрэвы стаяць ужо амаль без лісця. 
 2.12 Снежань

Першы месяц зімы і апошні каляндарнага года атрымаў назву “снежань” ад слова “снег”. У гэты час вельмі пахмурна і снежна. Называлі месяц яшчэ “стужайла”. Старабеларускае найменне яго - прасінецъ (у значэнні “прасвет у воблаках”), старарускае – студеный, французскае перыяду рэвалюцыі – фрымер (ад слова намаразь). На ўкраінскай мове месяц называецца грудзень, на польскай – grudzien, на балгарскай – груден.

Рускі декабрь, французскі decembre, англійскі december паходзяць ад лацінскага december (дзесяты), таму што ў старажытным календары ён быў дзясятым. 

Здавён у гэтым месяцы асноўная праца сялян пераходзіла ў хату. Доўгімі зімовымі вечарамі гарэла лучына ў пасвеце ці на лучніку. Мужчыны знаходзілі занятак, які быў звязаны з дробным рамяством, рамонтам. Жанчыны ж пасля сядзення за грэбенем ці прасніцаю браліся ткаць кросны. Раней яны стаялі амаль у кожнай хаце. Народныя веды замацоўваліся ў прыказках і прымаўках. Снежань жыў чаканнем калядных свят.

ЗАКЛЮЧЭННЕ
У ходзе нашага даследавання былі зроблены вывады: 

· у адрозненні ад моў Заходняй Еўропы і рускай мовы, якія выкарыстоўваюць назвы месяцаў лацінскага паходжання, у большасці славянскіх моў гэтыя назвы маюць славянскую этымалогію;
· украінская, беларуская, польская, чэшская, харвацкая, славенская мовы выкарыстоўваюць славянскія назвы. У славенскай мове выкарыстоўваюцца і лацінскія назвы, і славянскія (januar = prosinec, februar = svecan, marec = susec ). Некаторыя з пералічаных моў называюць асобныя месяцы па-свойму, не па-агульнаславянску. (Дадатак 2)
· балгарская і македонская мовы ў асноўным выкарыстоўваюць лацінскія назвы, але (у якасці ўстарэлых) добра вядомы і славянскія.

Калі параўноўваць назвы месяцаў у некаторых славянскіх мовах, можна ўбачыць наступныя супадзенні: 
· Месяц студзень мае аднолькавую назву ў беларускай і польскай мовах, а ў харвацкай і ўкраінскай гэты ж месяц мае назву sjecan і січень; 
· Назва другога месяца супадае ў польскай, украінскай і беларускай мовах  (luty, лютий, люты); 
· Трэці месяц у чэшскай і ўкраінскай мовах таксама мае аднолькавую этымалогію ( brazen, березень);
· А вось слова “квецень” сустракаецца як назва чацвёртага месяца ў польскай і ўкраінскай мовах і як назва пятага месяца ў чэшскай мове; 
· Таксама супадаюць назвы чацвёртага месяца ў харвацкай і славенскай мовах (travanj i mali traven); 
· Гэтыя ж назвы маюць мовы славенская і ўкраінская ў пятым месяцы (veliki traven і травень). Польская і беларуская мовы выкарыстоўваюць назвы гэтага месяца лацінскага паходжання (maj,  май); 
· Назву месяца “чэрвень” для наймення шостага месяца выкарыстоўваюць чэшская (cerven), польская (czerwiec), украінская (червень) і беларуская мовы; 
· У чэшскай мове назва сёмага месяца вельмі блізка па паходжанню да назвы шостага месяца (cervenec); 
· Назву шостага месяца «ліпень» мае харвацкая мова  - lipanj. Гэтую ж назву , але ўжо сёмага месяца маюць польскія (lipec), украінскія (липень) і беларуская мовы; 
· Для наймення сёмага месяца харвацкая і славенская мовы выкарыстоўваюць назву “серпень” (srpanj, mali srpan). Такая ж назва і ў 
восьмага месяца ў чэшскай (srpen), польскай (sierpien), славенскай (veliki srpan), украінскай (серпень) мовах; 
· Супадаюць назвы дзявятага месяца ў польскай (wrzesien), украінскай (вересень) і беларускай (верасень) мовах; 
· А вось назва гэтага ж месяца у харвацкай мове (rujan) супадае з назвай дзясятага месяца ў чэшскай мове (rijen); 
· Таксама назва дзясятага месяца ў харвацкай мове (listopad) падобна да назваў адзінаццатага месяца ў чэшскай, польскай, славенскай, украінскай і беларускай моў; 
· Этымалагічна блізкімі з’яўляюцца і назвы апошняга месяца года ў польскай (grudzien), славенскай (gruden) і ўкраінскай мовах (грудень);
·  А назва “просінец” ужываецца ў чэшскай і харвацкай. Такую ж назву мае першы месяц года ў славенскай мове. (Дадатак 3)
Такім чынам, у славян не было адзіных уяўленняў аб парадку і найменні месяцаў. З усёй масы назваў выяўляюцца праславянскія, што гаворыць аб адзінстве ўзнікнення календара. Этымалогія назваў таксама не заўсёды зразумелая і дае падставу для рознага роду спекуляцый на гэту тэму. Адзінае, у 
чым сходзіцца большасць рэканструктараў, - гэта сувязь назваў з прыроднымі з’явамі, характэрнымі для гадавога цыклу.
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